Two Mendelssohn Part Songs

from Sechs Lieder im Freien zu singen

In terms of his choral music, Felix Mendelssohn Bartholdy (1809-1847) is predominantly
known for the large oratorios Elijah and St. Paul. However, in his short life he not only wrote
a significant amount of sacred music but also composed five sets of part songs for mixed
voices totaling 28 pieces (opp. 41, 48, 59, 88, and 100). He also penned 21 songs for male
chorus (opp. 50, 75, 76, and 120). Three of the sets for mixed choir are labeled with the
instruction “To be sung in the open air,” an indication Mendelssohn never meant these pieces
as concert hall fare, but rather for outdoor informal gatherings. Secular choral songs such as
these were quite popular with choral societies, which were prevalent in nineteenth-century
Germany. For his part songs Mendelssohn was most attracted to the poetry of Eichendorff,
Goethe, Uhland, and Heine, the themes of which typically deal with the romanticized ideals
of springtime, birds in carefree flight, forests, the hunt, and the general goodness of nature.

Im Walde
(In the Forest)
Op. 41, No. 1

Although it is the first song in the Sechs Lieder im Freien zu singen, Op. 41, Im Walde (1836)
was actually written three or four years after the others in the set. The simplicity of the
musical setting is equal to that of the poetry: the rhyming verse is set in three strophes with
vocal parts almost entirely moving in note-against-note style in order to deliver the text as
clearly as possible. It should not be sung too quickly, otherwise the lingering feel of the
dotted rhythms will take on a march-like character. Expressions in [brackets] are the editor’s
interpretive suggestions. A freely translated version is supplied for those choirs who choose
to sing the song in English.

Jagdlied
(Hunting Song)
Op. 59, No. 6

Dating from the year 1843, Jagdlied is the brilliant close to Op. 59, Sechs Lieder im Freien zu
singen. As with many of the part songs, Mendelssohn sets this poem in strophes, the first two
verses of which are identical. In contrast, however, he writes new music for the second half of
the third verse, changing the mode from minor to major. The piece closes with an exciting
“codetta” signaled by a sudden return of the opening music. In order to produce the effect of
the galloping horses, Jagdlied should be sung as briskly as proper diction allows.

Expressions in [brackets] are the editor's interpretive suggestions. A freely translated version
is supplied for those choirs who choose to sing the song in English.

Scott MacPherson

Trinity University
San Antonio, Texas
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Two Mendelssohn Part Songs
I. Im Walde

Op. 41, No. 1
(In the Forest)

SATB a cappella

August Graf von Platen Felix Mendelssohn Bartholdy (1809-1847)
English version by Scott MacPherson Edited by Scott MacPherson
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II. Jagdlied 11
Op. 59, No. 6
Joseph von Eichendorff (Hunting Song)
English version by Scott MacPherson

Allegro molto quasi presto [J =120]
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